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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (11) 
4:00PM	 Saturday Vigil Mass

	 God’s blessings & healing for Sean Simmons (family)

	 +Susan Quigley Gregg birthday remembrance (family) 
8:30AM	 God’s blessings & health for Denise DuPlantis

	 God’s Blessings for Avanzado family

	 +Walter Chmura 3 months after death

	 +Jan Kocon (family)   

	 +Kimberly Capulong

10:30AM Za parafian św. Pryscylli

	 O opiekę Matki Bożej dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O opiekę Bożą dla rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o Boże Bł., opiekę Matki 
	   Najświętszej i łaski potrzebne  dla Bożeny i Marka 	 	
	   oraz całej rodziny

	 O Boże błogosławieństwo i cud uzdrowienia dla 	 	
	   Agnieszki i łaski potrzebne dla rodziny

	 O łaskę uzdrowienia i światło Ducha Świętego dla 	 	
	   Patryka Pilny

	 Intencja błagalna o cudowne uzdrowienie dla Norberta i 
	   Bożej opiekę dla Marioli i rodziny

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (córka)

	 +Tadeusz Kochański (rodzina)

	 +Wesley Tatarczuk

	 +Teresa Janowski (mąż)

	 +Stanisław Rogowski

	 + Gabriela Rogowska

	 +Włodzimierz Rogowski

	 +Maria Bosek 24-ta rocznica śmierci (rodzina)

	 +Marian Ziomek 7 dni po śmierci (córka z rodziną)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 Z prośbą o Boże błogosławieństwo Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 O łaskę uzdrowienia i światło Ducha Świętego dla 	 	
	   Patryka Pilny

	 O Boże Błogosławieństwo dla rodziców

	 +Stanisław Tołwiński

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (12) 
8:00AM	 All souls in Purgatory

7:30PM	 O Boże Błogosławieństwo dla Grażyny Kania w dniu 	 	
	   urodzin

	 +Edyta Krzysik z okazji urodzin (MJ McCarthy)


TUESDAY (13) 
8:00AM	 All souls in Purgatory

7:30PM	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

WEDNESDAY (14) 
8:00AM	 +Luka Kannala 11th month after death (Moly)

7:30PM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary, Pawła i dzieci

	 O Boże Błogosł. i łaski potrzebne dla Patryka Pilny

	 O uzdrowienie dla Agnieszki  

	 O zdrowie, Boże Bł. oraz opiekę Matki Bożej dla Ireny, 	
	   Stanisława i Danuty

	 +Stefan Greda z okazji urodzin (rodzina)


THURSDAY (15) 
8:00AM	 +Pietro Massanisso (family)

	 +Marta Łukasiuk

	 +Larry Kapryan Jr. (family)

7:30PM	 O Boże błogosł. i opiekę Matki Bożej dla Małgorzaty 

	   i Wesley Sitarz w rocznicę ślubu (rodzina)


FRIDAY (16) 
8:00AM	 God’s Blessings for Anthony Felau (family)

7:30PM	 O Boże bł dla rodziny

	 O Boże Błogosł. i łaski potrzebne dla Patryka Pilny


SATURDAY (17) 
8:00AM	 Intention to compensate the Mother of God for the 	 	
	   insults and sins of humanity

	 All souls in Purgatory  

9:00AM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 Dla Barbary, Pawła i dzieci o opiekę Matki Bożej i światło

	   Ducha świętego

	 Dziękując Trójcy Przenajśw. za wszelkie łaski i prosząc o

	   nawrócenie w rodzinach; Wilczek, Nowak, Majewski, 	
	   Tańcula, Bińczycki, Heflin i Mruk

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

4:00PM	 +Kenneth Moritz 10th death anniversary (family)
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Komentarz do Ewangelii według św. 
Jana: Jezus jako Chleb Życia  

	 Niedzielna Ewangelia (J 6, 41-51) 
przedstawia reakcję Żydów na nauczanie 
Jezusa o sobie jako Chlebie Życia. Żydzi, 
zaskoczeni i zgorszeni, szemrali przeciwko 
Jezusowi, ponieważ nie mogli zrozumieć, 
jak Jezus, którego znają jako syna Józefa, 
może twierdzić, że zstąpił z nieba. Jezus reaguje, 
wyjaśniając, że tylko ci, których Ojciec pociągnie do 
Niego, będą w stanie przyjść do Niego i otrzymać 
życie wieczne. 

	 W odpowiedzi Jezus podkreśla, że nikt nie 
widział Ojca, ale to, co głosi, jest zgodne z nauką 
Proroków: „Oni wszyscy będą uczniami Boga”. 
Wskazuje, że każdy, kto przyjął naukę od Ojca, 
przyjdzie do Niego. Jezus przywołuje mannę, którą 
jedli przodkowie na pustyni – chleb, który nie 
zapewnił im życia wiecznego. On zaś jest „chlebem 
żywym”, który zstąpił z nieba i daje życie na wieki. 
„Chlebem, który Ja dam, jest moje Ciało, wydane 
za życie świata.” 

	 Ta Ewangelia przypomina nam, że Jezus jest 
źródłem życia wiecznego. Chleb, który oferuje, jest 
Jego Ciałem, które daje nam prawdziwe nasycenie i 
wieczne życie. Zachęca nas do przyjęcia Jezusa jako 
Chleba Życia, który zaspokaja nasze najgłębsze 
pragnienia i zapewnia życie wieczne. 

	 Ż y c z ę w s z y s t k i m 
b łogos ławionego tygodnia, 
pełnego pokoju i radości w 
Chrystusie, Chlebie Życia. 

Z pozdrowieniami, 
Ks. Daniel

Commentary on the Gospel according 
to St. John: Jesus as the Bread of Life 

	 Sunday's Gospel (John 6:41-51) 
depicts the reaction of the Jews to 
Jesus' teaching of himself as the Bread 
of Life. The Jews, surprised and 
scathing, murmured against Jesus 
because they couldn't understand how 

Jesus, whom they knew as the son of Joseph, could 
claim to have come down from heaven. Jesus 
responds by explaining that only those whom the 
Father draws to Him will be able to come to Him and 
receive eternal life. 

	 In response, Jesus emphasizes that no one 
has seen the Father, but what he proclaims is in 
accordance with the teaching of the Prophets: “They 
shall all be disciples of God.” He points out that 
anyone who has accepted the teaching from the 
Father will come to Him. Jesus invokes the manna 
that the ancestors ate in the desert - bread that did 
not provide them with eternal life. He, on the other 
hand, is the “living bread” that came down from 
heaven and gives life forever. “The bread that I will 
give is my Body, given for the life of the world.” 

	 This Gospel reminds us that Jesus is the 
source of eternal life. The bread He offers is His 
Body, which gives us true satiation and eternal life. It 
encourages us to accept Jesus as the Bread of Life, 

which satisfies our deepest desires 
and provides eternal life. 

	 I wish everyone a blessed 
week, full of peace and joy in 
Christ, the Bread of Life. 

With greetings, 
Fr. Daniel

Fr. Daniel’s ThoughtsRozważania Ks. Daniela
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INTERESTED IN LEARNING MORE ABOUT 
BECOMING CATHOLIC? THEN RCIA IS FOR 
YOU! The Order of Christian Initiation for Adults 
(previously RCIA) is a process of prayer, learning and 
reflection designed for those exploring the Catholic 
faith, as well as those seeking to become Catholic 
and/or receive the sacrament of Confirmation. Maybe 
you are looking to be Baptized Catholic. Perhaps you 
are married to a Catholic and wish to find out more 
about your spouse’s faith. Perhaps you are already a 
Catholic and never received your First Eucharist and 
Confirmation. Or perhaps you are baptized in another 
Christian faith but have thought about becoming a 
Catholic. The OCIA Journey in Faith is for all of you! 
If you or someone you know is interested in learning 
more about being welcomed in the Catholic Faith, 
please call parish office for more information, or 
contact to Anna Harmata at 773 545 8840 Ex 105.  

CHCESZ DOWIEDZIEĆ SIĘ WIĘCEJ JAK 
ZOSTAĆ KATOLIKIEM? W TAKIM RAZIE OCIA 
JEST DLA CIEBIE! Obrzęd Inicjacji Chrześcijańskiej 
dla Dorosłych (poprzednio RCIA) to proces modlitwy, 
nauki i refleksji przeznaczony dla osób chcących poznać 
wiarę katolicką, a także tych, którzy chcą zostać 
katolikami lub otrzymać sakrament Chrztu, Komunii Św. 
lub Bierzmowania. Być może jesteś żoną/mężem katolika 
i chcesz dowiedzieć się więcej o wierze współmałżonka. 
Być może jesteś już katolikiem i nigdy nie przyjąłeś 
Pierwszej Komunii i Bierzmowania. A może jesteś 
ochrzczony w innej wierze chrześcijańskiej, ale myślisz 
o tym, aby być katolikiem. Droga wiary OCIA jest dla 
każdego! Jeśli ty lub ktoś, kogo znasz, jest 
zainteresowany o tym jak być włączonym do 
katolickiego kościoła, zadzwoń do biura parafialnego, 
aby uzyskać więcej informacji, lub skontaktuj się z Anną 
Harmata pod numerem 773 545 8840 Ex 105. 

 
VOLUNTEER OPPORTUNITIES 
Our Rel. Ed. program depends on the many generous volunteers who offer their 
time and gifts to our parish. We always welcome new volunteers to our program 
and encourage parents or other family members - as well as all other parishioners 
- to prayerfully consider joining us. Volunteers often find that they grow in their own 
Catholic faith through their involvement. You don't need to have a child in the 
program to volunteer! 
Call the REP Office at 773 545 8840 for more details. 
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DAY CAMP IS BACK!!! 
Summer Camp at St Priscilla for 

 Children and Youth 2024 
Tues, Wed, Thur, Aug. 13- 15 from 9:00AM- 2:00PM and 

Tues, Wed, Thur, Aug. 20- 22 from 9:00AM- 2:00PM 
We invite teens (16+) to help as junior counselors and earn Service Hours 

JESZCZE RAZ ZAPRASZAMY!!! 
Na Letnie Pół-Kolonie w Św. Pryscylli dla 

 dzieci i młodzieży 2024 
Wtorek, środa, czwartek, 13- 15 sierpnia: 9:00AM- 2:00PM i 
Wtorek, środa, czwartek, 20- 22 sierpnia: 9:00AM- 2:00PM 

Zapraszamy młodzież (16+) do pomocy na pół- koloni  
możliwość zdobycia godzin pracy społecznej. 

 

 

Teen Meetings are back 
Spotkanie dla młodzieży wiek 12-18 

bonfire and kiełbasa 
 make your own s’mores  

Aug. 16, 2024 
Every Friday, 5:30PM- 7:00PM  

         in McGowan Hall, St Priscilla Parish 
 

 

Koło Chicago Związku Żołnierzy 
Narodowych Sił Zbrojnych -  
11go sierpnia  

Drogi Rodaku! Z całego serca 
apelujemy! Kresy, to ziemie przez 
wieki związane z naszą tradycją i 
kulturą, które zostały odebrane 
P o l s c e s i ł ą i t e r ro re m . Z a 
przesuniętą na zachód granicą 
pozostali tam nasi rodacy. To 
Polacy, którzy nigdy z ojczystej 
ziemi nie wyjeżdżając znaleźli się 
poza granicami Polski. Dziesiąty 
rok z rzędu przeprowadzamy 
kwestę, która ma na celu pomoc 
rodakom zamieszkującym nasze 
d a w n e K r e s y W s c h o d n i e 
Rzeczypospolitej, oraz wsparcie w 
zachowaniu polskiego dziedzictwa 
na tych terenach. 

Pamiętajmy i pomagajmy!
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ST. PRISCILLA RELIGIOUS EDUCATION  

 PROGRAM GR. 1-8 
AND PREPARATION FOR SACRAMENTS OF   

RECONCILIATION, HOLY COMMUNION, 
AND CONFIRMATION 

 
Registration: Mon.- Fri.    

9:00AM- 4:00PM, in the Rectory 
If your child is new to our program, bring a 

copy of a child’s Baptismal Certificate. 
 

MAIN DAY TO REGISTER 
SAT., AUG. 24, 2024, FROM 9:00AM- 
1:00PM IN THE SCHOOL BUILDING 
Or Sun. Aug. 25 after all Sat./Sunday 

Masses in McGowan Hall 
 

THE FIRST DAY OF CLASS   
SATURDAY, SEPTEMBER 14, 2024  

9:00AM- 10:45AM 
 

For more information please call the 
Religious Education office at  

773-545 8840 Ex. 105 
 

• SPECIAL INVITATION FOR 
• children over the age of seven who have 

not been jet baptized. 
• Children who were baptized Catholic but 

have not received Sacraments of 
Eucharist or Confirmation. 

PROGRAM EDUKACJI RELIGIJNEJ W 
PARAFII ŚW. PRYSCYLLI KL. 1-8 

ORAZ PRZYGOTOWANIE DO 
SAKRAMENTÓW SPOWIEDZI, KOMUNII 

ŚWIĘTEJ I BIERZMOWANIA 
 

Rejestracja: pon.-pt.    
9.00-16.00 w biurze parafialnym 

Jeśli Twoje dziecko będzie nowym 
uczestnikiem naszego programu, należy 

przynieś kopię aktu chrztu dziecka. 
 

GŁÓWNY DZIEŃ REJESTRACJI 
SOBOTA 24 SIERPNIA, 2024  

9:00-13:00 W BUDYNKU SZKOŁY 
lub niedz. 25 sierpnia po wszystkich 
sobotnich i niedzielnych Mszach Św.  

w Sali McGowan 
 

PIERWSZY DZIEŃ ZAJĘĆ  
 SOBOTA, 14 WRZEŚNIA, 2024  

 9:00-10:45 rano 
Więcej informacji można uzyskać 

dzwoniąc do Biura Edukacji Religijnej 
pod numer 773-545 8840 Ex. 105 

 
SZCZEGÓLNE ZAPROSZENIE DLA 

•dzieci, które mają więcej niż siedem lat i 
nie są ochrzczone. 

• dzieci ochrzczone, ale nie przyjęły 
sakramentów Eucharystii i Bierzmowania. 
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                                                                            Thursday, AUGUST 15—SOLEMNITY ASSUMPTION OF 
THE BLESSED VIRGIN MARY  

Holy Day of obligation, Holy Mass at 8:00AM & 7:30PM (in Polish) 
Catholics and many other Christians celebrate the feast of the Assumption 
of the Blessed Virgin Mary. This significant feast day recalls the spiritual 
and physical departure of the mother of Jesus Christ from the earth, when 

both her soul and her body were taken into the presence of God. 
 Pope Pius XII confirmed this belief about the Virgin Mary as the perennial teaching of the 
Church when he defined it formally as a dogma of Catholic faith in 1950, invoking papal 

infallibility to proclaim, “that the Immaculate Mother of God, the ever-Virgin Mary, 
having completed the course of her earthly life,  

was assumed body and soul into heavenly glory.” 
Czwartek, 15 SIERPNIA — UROCZYSTOŚĆ WNIEBOWZIĘCIA 

NAJŚWIĘTSZEJ MARYI PANNY 
Święto obowiązkowe, Msze Święte o godz. 8:00 (j. ang.) i 19:30  

Katolicy i wielu innych chrześcijan obchodzi święto Wniebowzięcia 
Najświętszej Maryi Panny. Ten doniosły dzień świąteczny przypomina 

duchowe i fizyczne odejście Matki Jezusa Chrystusa z ziemi, kiedy 
zarówno jej dusza, jak i ciało zostały zabrane przed oblicze Boga. 

Papież Pius XII potwierdził to przekonanie, kiedy w 1950 roku formalnie określił je jako 
dogmat wiary katolickiej, powołując się na nieomylność papieską, aby głosić, że 

„Niepokalana Matka Boża, zawsze Dziewica Maria, po zakończeniu biegu 
                                                                   swego ziemskiego życia, została wzięta z ciałem i duszą do chwały niebiańskiej”. 

 
 



Nineteenth Sunday in Ordinary Time August 11, 2024

9

Puszka Brata Alberta znajduje się w tyle kościoła. 
Wszystkim którzy wpłacają na pomoc dla potrzebujących 
serdeczne BÓG ZAPŁAĆ. Regularnie pomagamy 
rodzinom w ciężkiej sytuacji finansowej, dlatego bardzo 
prosimy o dalsze darowizny na ten cel.


St. Albert Found was founded in 2017 in our parish to 
spread love and charity, in a practical way. We help 
families in difficult financial situations on a regular basis. 
Please participate in this good work and drop your 
donation anytime in St. Brother Albert’s Box which is 
located in the back of the church. Thank You!

Łączy nas potrzeba szukania Boga w naszym 
życiu. We wspólnocie o podobnych wartościach 
łatwiej nam Go znajdować. Chcemy rozwijać się 
duchowo, ale i rozwijać się w relacjach z naszymi 
współmałżonkami, dziećmi i innymi ludźmi. 
Spotykamy się raz w miesiącu, a dokładny termin 
ustalamy wspólnie miesiąc wcześniej. Po więcej 
informacj i prosimy o kontakt z biurem 
parafialnym. 
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine 
Belokon—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Jean Hanisko—
Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—
Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen 

Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Maciek—
Michael Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Colleen Muka
—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—
Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—David Rodriguez—Augusto Sandoval—
Andrew Slipkevich—Don Schultz—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion Szabat—Mari Temby—
John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich 
Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your 
generosity!

Weekly  
Offering 

August 4, 2024 
Sunday Collections	 	 	 $6,878.90

First Friday	 	 	 	 $519.00

First Saturday		 	 	 $1,058.00

Capital Improvements 	 	 $6,044.00

Total Weekend Collections $14,499.90 

Thank you for your continued  
support of our parish!

http://www.stpriscilla.org/online-giving
mailto:church@stpriscilla.org

